
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

 
 

 

 

 

  

MeacoMist Deluxe Nawilżacz  
i oczyszczacz powietrza Instrukcja PL

MeacoMist Deluxe Nawilżacz powietrza

Prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi przed użyciem MeacoMist i 
zachowanie jej na przyszłość.

Dziękujemy za wybranie Meaco, naprawdę to doceniamy.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

  
   
   
   
          

          
          

    
     

     
  

 
  

  

  
 

      
       

 
 

  
 

   
 

     
             

 
 

     
     

      
        

    
 

          
  

 
      

     
 

 
     

       
         

       
  

 
     

       

         

  

 

  
 
 
 
 

 

           

               
          

          
                

 

        
   
  

    
    

               
                 

 
           

         
      
           

 
            

        
    

            
  

     
            

 
               

      
                

        
                 

              
   

              

     
              

 
              
  

             
   

          
   

     
         

 

Maszyny nie wolno używać w pomieszczeniach o następujących warunkach:
- Atmosfera potencjalnie wybuchowa
- Agresywna atmosfera
- Zawiera wysokie stężenie rozpuszczalników
- Niezwykle wysoka zawartość pyłu

                  
                  

 
             

          
      

Operator musi udostępnić instrukcję obsługi użytkownikowi i upewnić się, że użytkownik rozumie instrukcję.

Utrzymuj elementy elektryczne w stanie suchym: Nigdy nie pozwól, aby woda dostała się do elementów 
elektrycznych urządzenia. Jeśli te
obszary ulegają zawilgoceniu z jakiegokolwiek powodu, należy je dokładnie wysuszyć przed użyciem 
urządzenia. W razie wątpliwości nie używaj
i skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem lub inżynierem zatwierdzonym przez Meaco.

Utrzymuj wloty powietrza w czystości: Nie zatykaj ani nie blokuj wlotów powietrza, umieszczając urządzenie 
zbyt blisko kurtyn, ściany lubczegokolwiek, co będzie ograniczać wlot powietrza. Może to spowodować 
przegrzanie urządzenia i pożar lub zagrożenie porażeniem elektrycznym.

             
            

                
             

            
             
     

              
           

                
            

Jeśli okablowanie lub komponenty elektryczne ulegną uszkodzeniu mokre, dokładnie wysusz je przed 
użyciem urządzenia. W razie wątpliwości nie używaj urządzenia i skonsultuj się z wykwalifikowanym 
elektryka lub inżyniera zatwierdzonego przez Meaco.

             
        

            

            
             

           
                

             
 

Trzymaj dzieci z dala: Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem lub w jego pobliżu, co może 
spowodować obrażenia. Upewnij się, że urządzenie jest niedostępne dla dzieci, gdy nie są nadzorowane. To 
urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osobę (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że otrzymają nadzór lub 
instrukcje dotyczące korzystania z urządzeń przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

Utrzymuj urządzenie w stanie uziemienia: Zawsze używaj urządzenia z uziemioną wtyczką i uziemionym 
gniazdkiem elektrycznym.

Wtyczka z uziemieniem jest podstawową funkcją bezpieczeństwa, która pomaga zmniejszyć ryzyko porażenia 
lub pożaru. Chroń przewód zasilający przed uszkodzeniem: Nigdy nie używaj urządzenia z uszkodzonym 
przewodem zasilającym, ponieważ może to spowodować zagrożenie elektryczne lub pożarowe. Jeśli 
przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić na przewód o średnicy ten sam typ i natężenie 
prądu.

Przedłużacze: Przedłużacze muszą być uziemione i być w stanie dostarczać odpowiednie napięcie jednostka.

Obchodź się ostrożnie: Nie upuszczaj, nie rzucaj ani nie rozbijaj urządzenia. Nieostrożne traktowanie 
może uszkodzić elementy lub okablowanie i stwarzają niebezpieczne warunki.

Pracuj na stabilnej powierzchni: Zawsze używaj urządzenia na stabilnej, równej powierzchni, na przykład na 
podłodze lub silny licznik, aby urządzenie nie upadło i nie spowodowało obrażeń
Chronić przed wodą: Nigdy nie używaj urządzenia w wodzie stojącej lub w kałużach, ponieważ może to 
stwarzać ryzyko obrażenia od porażenia prądem. Nie przechowywać ani nie używać na zewnątrz.
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UWAGI OGÓLNE
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

! Przed pierwszym uruchomieniem osuszacza należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi .

! Po otrzymaniu osuszacza sprawdź go pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń związanych z
 transportem. W przypadku uszkodzenia należy natychmiast poinformować sprzedawcę oraz
 firmę transportową w celu spisania protokołu szkody.

! Przechowuj osuszacz i jego opakowanie w bezpiecznym miejscu - jest to niezbędne w
 przypadku, gdy osuszacz będzie wymagać a serwisu w to przyszłości. Aby oszczędzić nieco
 miejsca, możesz po prostu przeciąć taśmę zabezpieczającą za pomocą noża, a następnie
 złożyć pudełko.

ZASADA DZIAŁANIA NAWILŻACZA

Wibracje o dużej prędkości wewnątrz nawilżacza tworzą drobne cząsteczki wody, które są 
wdmuchiwane do pomieszczenia od góry nawilżacza. 
 
Zalecamy ustawienie nawilżacza tak, aby osiągnąć docelowy poziom od 40% do 60% wilgotności 
względnej. Pleśń tworzy się przy 68% wilgotności względnej, dlatego ważne jest, aby nie ustawiać 
zbyt wysokiego poziomu wilgotności RH. 
 
Lampa ultrafioletowa w podstawie nawilżacza po włączeniu zabije bakterie i zarazki, które mogą być 
obecne w wodzie, aby nawilżona mgła była jak najczystsza. W ramach tego procesu plastik w 
podstawie odbarwi się i żółknie. Nie jest to usterka i nie można temu zapobiec, jest to dowód, że UV 
spełnia swoje zadanie. Lampa UV wyłącza się po zdjęciu zbiornika z podstawy. Nigdy nie próbuj 
patrzeć bezpośrednio na lampę UV, gdy jest używana, ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
wzroku. 
 
To normalne, że nawilżacz ultradźwiękowy tworzy kałużę wody na dowolnej powierzchni, na której 
stoi. Możesz tego uniknąć lub zmniejszyć, kierując dysze mgły z dala od siebie, aby mgła rozchodziła 
się w różnych kierunkach i nie skupiała się w całości w jednym obszarze. W razie potrzeby można 
również zmniejszyć ilość wytwarzanej mgły, aby zmniejszyć ilość wilgoci lądującej przed nawilżaczem.  
 
Można również użyć wentylatora MeacoFan, aby pomóc rozprowadzić mgłę po całym pomieszczeniu. 
Jeżeli meble, na których ustawiasz nawilżacz są narażone na uszkodzenia spowodowane wilgocią, 
zalecamy skorzystanie z innego miejsca lub zabezpieczenie powierzchni przed nawilżaczem.
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IDENTYFIKACJA PRODUKTU

  

  

  

  

 

  

   

  

 

        

   

  

  

  

  

  

  

  

 

   

    1. Dysza mgiełkowa

5. Zbiornik na wodę

  

  

9. Panel sterowania

13. Pokrywa filtra

17. Czujnik wilgotności

2. Górna obudowa

6. Okno poziomu wody

10. Wylot powietrza

3. Szczotka do czyszczenia

7. Korek zbiornika wody

11. Baza

   14. Nóżki

4. Uchwyt zbiornika na wodę

  

  

     

8. Obudowa wodna

12. HEPA filtr

16. Kabel zasilający

Szczotka do 
czyszczenia PilotNóżki

15. Pudełko na aromat
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WIDOK  Z LOTU PTAKA PRODUKTU

GÓRNA OBUDOWA

Dysza mgiełkowa

Uchwyt

ZBIORNIK NA WODĘ

Korek zbiornika wody

Czujnik niskiego poziomu wody

BAZA

Czujnik temperatury i wilgotności

 

 

Grzałka PTC

Podkładka ultradźwiękowa

Czujnik zbiornika na wodę

Wylot powietrza

POD SPODEM

Otwór spustowy  
(funkcja bezpieczeństwa)

Pudełko na aromat

Osłona filtra HEPA
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NIGHT MODE 

       
     

 

 

 

 

PANEL STEROWANIA

             
   

             
 

            
    

          
           
               

  
                

                
   

             
            

              
  

             
            

                
   

                

• Poziom wilgotności w otoczeniu będzie pokazywany przez 10 sekund na wyświetlaczu, a 
następnie temperatura otoczenia będzie pokazywana przez 5 sekund. To będzie się ciągle 
powtarzać.

• Gdy pojawi się symbol H, oznacza to, że timer został ustawiony. Naciśnij przycisk Timer, aby 
zobaczyć liczbę pozostałych godzin.

• Gdy pojawi się symbol ° C, dane na wyświetlaczu cyfrowym będą odnosić się do temperatury 
otoczenia.

              
  

• Gdy pojawi się symbol %, dane na wyświetlaczu cyfrowym będą odnosić się do 
poziomu wilgotności w otoczeniu.

PRZYCISK ZASILANIA
 Kiedy nawilżacz zostanie po raz pierwszy podłączony do sieci, urządzenie wyda sygnał 
dźwiękowy i włączy się w trybie gotowości. Naciśnij raz przycisk zasilania, wyświetlacz LED zaświeci 
się i urządzenie zacznie działać. Naciśnij ponownie przycisk zasilania, urządzenie przestanie działać i 
powróci do trybu gotowości.

TRYB AUTOMATYCZNY
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   Przytrzymaj przycisk Auto / Night przez 3 sekundy, aby przejść do trybu nocnego. Światła na
wyświetlaczu przygasną. Naciśnij dowolny przycisk, aby zatrzymać tryb nocny, a wyświetlacz rozjaśni 
się.

   Naciśnij przycisk Auto / Night, aby przejść do trybu sterowania automatycznego. W tym 
trybie urządzenie będzie utrzymywać wilgotność względną między 50% a 60%. Urządzenie 
wybierze najlepszą metodę nawilżania w zależności od poziomu wilgotności otoczenia w 
pomieszczeniu.



 

 
 

 

         
         

       
  

    
 

 

UV LAMP 
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REGULATOR CZASOWY

   Naciśnij przycisk timera, aby ustawić wyłącznik czasowy od 1 do 10 godzin. Kontynuuj 
naciskanie przycisku timera, aż do osiągnięcia żądanej liczby godzin, ustawiona liczba mignie trzy 
razy, a następnie wyświetlacz powróci do temperatury pokojowej. H pojawi się na wyświetlaczu, aby 
potwierdzić ustawienie timera. Maszyna automatycznie przestanie działać po określonej liczbie 
godzin. Aby zobaczyć pozostałą liczbę godzin w dowolnym momencie, naciśnij przycisk timera, a 
liczba pojawi się na wyświetlaczu.

                   
            

            
            

  

 Naciśnij przycisk UV / Ioniser, aby włączyć lampę UV. Ta funkcja zabija bakterie w wodzie.
Ikona UV pojawi się na wyświetlaczu, aby potwierdzić, że lampa UV jest włączona. Naciśnij ponownie 
przycisk UV / Ioniser, aby wyłączyć lampę UV. Lampa UV wyłącza się po zdjęciu zbiornika z podstawy. 
Nigdy nie próbuj patrzeć bezpośrednio na lampę UV, gdy jest używana, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie wzroku.

JONIZATOR

       Przytrzymaj przycisk UV / jonizator przez 3 sekundy, aby włączyć jonizator. Ta funkcja 
pochłania cząsteczki kurzu z powietrza. Ikona plus i minus pojawią się na wyświetlaczu, aby 
potwierdzić, że jonizator jest włączony. Ponownie przytrzymaj przycisk UV / jonizator przez 3 sekundy, 
aby wyłączyć jonizator.

CIEPŁA MGŁA

    Naciśnij przycisk Warm Mist, aby uruchomić funkcję ciepłej mgiełki. Element PTC w maszynie 
zacznie działać, a mgła nagrzeje się. Na wyświetlaczu pojawią się trzy pionowe linie potwierdzające 
ustawienie ciepłej mgiełki. Aktywacja ciepłej mgiełki zwiększy wydajność nawilżania. Naciśnij 
ponownie przycisk Warm Mist, aby zatrzymać tę funkcję. Gdy funkcja ciepłej mgiełki jest wyłączona, 
urządzenie wydziela chłodną mgiełkę.

POZIOM MGŁY

   Naciśnij przycisk poziomu mgły, aby zmienić wyjściowy poziom nawilżania. Można wybrać 
poziom wyjściowy 1, 2 lub 3 (poziom 1 jest najniższy, a poziom 3 najwyższy). Trzy poziome kreski po 
lewej stronie wyświetlacza wskazują, który poziom mgły został wybrany.

   Naciśnij przycisk higrostatu, aby ustawić żądaną docelową wilgotność, ustawiona liczba mignie 
trzy razy, a następnie wyświetlacz powróci do poziomu wilgotności w otoczeniu. Docelową wilgotność 
można ustawić w zakresie od 40% do 80% wilgotności względnej. Urządzenie będzie działać do 
momentu osiągnięcia żądanej docelowej wilgotności. Należy pamiętać, że kiedy urządzenie zacznie 
działać, będzie nawilżało przez 2 minuty niezależnie od poziomu wilgotności w pomieszczeniu.

HIGROSTAT

BRAK WODY

Ikona po lewej stronie pojawi się na wyświetlaczu, gdy w zbiorniku nie ma wody. Urządzenie 
automatycznie przestanie działać.
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2. Remove the top cover and water tank from the base.  

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Turn the water tank upside down and unscrew the water tank cap removing it from the water 
tank. The calcium carbonate filter will be attached to the water tank cap.   

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Fill the water tank with water, screw the water tank cap back in place and securely place the 
water tank back onto the base. The water tank level can be viewed through the window on the 
left-hand side.  

 

 

 

 

 

 

 

5. Put the top cover back in place.   
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SPOSÓB DZIAŁANIA

Zobacz strony 5 i 6, aby zidentyfikować każdą część MeacoMist.

          
       

1. Przymocuj cztery nóżki do nawilżacza. Niezbędne jest prawidłowe ustawienie nóg, 
aby podnieść podstawę i umożliwić przepływ powietrza do nawilżacza.
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6. Use the mist nozzles on the top cover to change the direction of mist.  
 

7. Plug the machine into a mains socket and press the Power Button.  

 

8. To use the aroma function, complete the following steps:  

- Remove the aroma box from the machine (see diagram below). 

- Use water-soluble aroma oil to drop into the sponge in the aroma box.  

- Put the aroma box back into the machine. 

- The aroma function will automatically work when the machine is turned on.  

- To stop the aroma function (or when the machine is not in use for a long period of time), 
remove the sponge from the aroma box and clean it. Re-insert the aroma box into the 
machine. 
 

 

9. Choose your desired setting using the control panel (see pages 7 and 8 for more information).  

 

10. Please note the HEPA is already installed in the humidifier. Please see page 12 with 
instructions on how to change the HEPA filter. 
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CLEANING AND STORAGE 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

➢ Before cleaning the humidifier make sure the power has been turned off and the humidifier is 
unplugged from the mains.  

➢ Once the humidifier has been used for 50 hours it will automatically stop working as it requires 
cleaning. The lights on the LED display will blink every two seconds. All the functions set will 
be saved and the buttons on the display will be disabled.  

➢ The cleaning of the following four components must be carried out: the ultra-sonic pad, the 
water tank, the inside of the base and the calcium carbonate filter. These should be cleaned as 
frequently as advised in the instructions below, however they MUST be cleaned every 50 hours 
when the LED lights start to blink.   

➢ Once the cleaning is complete hold the power button down for three seconds. This will reset 
the accumulator to 0 hours. 

➢ Press the power button again and the humidifier will run as per before.  

 

ULTRASONIC PAD AND PTC HEATER 

• The ultrasonic pad and PTC heater can be located in the base of the humidifier. The ultrasonic 
pad vibrates at high speed in order to turn water into mist. The PTC heater heats up the water 
when the warm mist option is chosen.   

 

• In areas where the water quality is hard, limescale will form on the ultrasonic pad and PTC 
heater surface. The ultrasonic pad and PTC heater will need to be cleaned with a cleaning 
agent.  

• Add a small amount of cleaning agent onto the ultrasonic pad and PTC heater, leave to soak 
in the sink for 10 to 15 minutes.  

• Clean the ultrasonic pad and PTC heater with the small brush provided in the lid of the water 
tank until the limescale has disappeared.  

• Rinse the ultrasonic pad and PTC heater in water to remove any residue.  

• Do not clean the ultrasonic pad or PTC heater with metal or any material that could scrape and 
cause damage.  

• The ultrasonic pad and PTC heater must be cleaned weekly.  
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WATER TANK 

• The water tank must be cleaned twice per week when the machine is in frequent use.   

• Use a soft cloth to clean the outside of the water tank.  

• There may be a small amount of dirt built up on the inside of the water tank – use a soft cloth 
to clean this.  

• If limescale starts to build up inside the water tank, use an appropriate cleaning solution and 
replace the humidifiers calcium carbonate filter.  

• The water tank must be cleaned weekly.  

 

 

INSIDE THE BASE  

• Remove the water from the base and clean away any limescale using the cleaning brush 
provided. 

• Wipe the inside of the base using a damp cloth.  

• The inside of the base must be cleaned weekly.  

• Please note any yellowing of the plastic is normal and is caused by the UV lamp working 
correctly. 

 

 
CALCUIM CARBONATE FILTER 

• The calcium carbonate filter can be found inside the water tank attached to the water tank cap.  

• To regenerate the calcium carbonate filter, sit the filter in water that is 5% salt for 24 hours. 
Rinse and insert into the water tank. This should be done every 3 months.   

• The calcium carbonate filter needs replacing when white dust deposits start to form around the 
humidifier. This is limescale.  

• When replacing the calcium carbonate filter sit the new filter in water that contains 5% salt for 
24 hours. Rinse the filter and insert into the water tank.  
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HEPA/CHARCOAL FILTER 

• The HEPA filter will be able to retain 97.3% of particles 0.3 micrometres in diameter to help 
clean your room air. 

• The charcoal filter is an active charcoal filter with 12-15g of charcoal to help remove odours.  

• The HEPA/charcoal filter can be found underneath the base of the humidifier and must be 
replaced when the colour changes from white to dark grey – this will roughly be every 6 months. 

• To remove the HEPA/charcoal filter press the filter cover open.   

• Remove plastic wrapping from the replacement HEPA/charcoal filter before installing.  

• The replacement HEPA/charcoal filter must be inserted so the HEPA (white) side is facing 
outwards. Secure the filter cover back in place.  
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SPECIFICATIONS 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- --------- 

 In Cool Mist Mode In Warm Mist Mode 

 
Mist Capacity 

 
300ml / hour 400ml / hour 

 
Tank Capacity 

 
5.3 litres 5.3 litres 

 
Power 

 
25W 105W 

 
Noise Level 

 
Maximum 35dB(A) Maximum 45dB(A) 

Aroma Diffuser 
 

Yes 
 

 
Ioniser 

 

 
Yes 

 

 
Ultraviolet Water 

Sterilisation 
 

 
Yes 

 

 
Timer 

 

 
Yes – between 1 and 10 hours 

 

 
Night Mode 

 

 
Yes 

 

 
Adjustable Humidity Level 

 

 
Yes – between 40%rh and 80%rh 

 

 
Auto Shut-Off 

 

 
Yes 

 

 
HEPA Filter 

 

 
Yes 

 

 
Carbon Filter 

 

 
Yes 

 

 
Dimensions (HWD) 

 

 
335 x 255 x 150 mm 

 

 
Nett Weight 

 

 
2050g 
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TROUBLE SHOOTING 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

TROUBLE CAUSE SOLUTION 

There is no mist coming 
out of the humidifier 

 
The machine is not plugged in 

 

 
Plug the machine in to a mains 

socket 
 

 
The power has not been turned on 

 
Press the Power Button 

 
There is no water in the water tank 

 

Fill the water tank with water (see 
page 9) 

 
There is not enough water in the 

water tank 
 

Fill the water tank with more 
water (see page 9) 

 
The HEPA/charcoal filter is blocked 

 
Replace the HEPA/charcoal filter 

There is a strange smell 
coming from the 

machine 

 
It is a new machine 

 

 
Remove the water tank from the 
base. Place the water tank in a 
cool and dry place for 12 hours 

 

 
The water has been left in the water 
tank for too long or the water is dirty 

 

Clean the water tank (see page 
12) and replace the water 

The machine is noisy 

 
The water tank is in the incorrect 

position 
 

Make sure the water tank is 
securely in place 

 
There is not enough water in the 

water tank 
 

Fill the water tank with more 
water (see page 9) 

 
The machine is on an uneven 

surface 
 

Place the machine on a flat 
stable surface 

 
The HEPA/charcoal filter is blocked 

 
Replace the HEPA/charcoal filter 

 
The mist is coming out 
from the surrounding 

outlet on the top cover 
 

The lid is not on properly 
 

Attached the lid securely 
 

 
The nozzles are blocked by 

limescale 
 

Clean the steam outlet cap 

 
Yellow staining in base 

of humidifier 
 

This comes from UV lamp as it 
sterilises the water 

This is not a fault and is a good 
sign that the UV is working 

 
The display is flashing 

 

The humidifier has reached 50 
hours of use and needs cleaning 

Clean the humidifier (see page 
11) 
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WARRANTY AND CUSTOMER SERVICE 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ---------- 

There is a two-year manufacturer’s warranty on your humidifier from the date of purchase. Please 
register your purchase at https://meaco.com/warranty-register - as a thank you, you will be entered into 
our monthly free prize draw to help support the David Shepard Wildlife Foundation. Registering also 
allows us to keep you update with any important developments concerning your product. 

Within the two-year manufacturer’s warranty, all manufacturing defects will be repaired free of charge 
(excluding damage caused by wear and tear, limescale, mineral deposits or dirt in the water). Filters 
are not covered under the manufacturer’s warranty.  

The following applies: 

1. Any repairs or replacement of components during the warranty period will not result in an 

extension of the warranty period. 

2. The warranty will expire if any alterations have been made, not genuine components have been 

fitted or if the humidifier has been repaired by a third party.  

3. Components subject to normal wear and tear are not covered by the warranty. 

4. The warranty is only valid on presentation of the original, unaltered, and date-stamped 

purchased receipt.  

5. The warranty does not cover damage caused by actions that deviate from those as described 

in the user’s manual or by neglect.  

6. The warranty does not cover faults caused by dirt or by third-party products. 

7. The warranty does not cover accidental damage.  

8. All claims for compensation, including consequential damage, will not be entertained.  

9. Using a third-party switching device that turns the humidifier on or off via the mains will 

invalidate the warranty.  

For the full list of the warranty terms and conditions please visit: www.meaco.com/warranty-terms. 

To prevent unnecessary expenses, we recommend that you always carefully read the user’s manual 
first. If this does not provide a solution, please call Meaco and we will be happy to help.  

 

This humidifier has been imported into  
the UK by:  

Meaco (UK) Limited 
Meaco House 
Parklands 
Railton Road 
Guildford 
GU2 9JX 

 

Telephone: 01483 234900 
Email: service@meaco.com  
Website: www.meaco.com 

 

If your humidifier develops a fault at any time, please contact us and we will always try and help you as 
best we can. Please keep hold of the original box and packaging your unit arrived in just in case we 
need to collect the humidifier from you for a repair/service in the future.  

Please record, for future reference, your date of 
purchase and where you bought the humidifier from 
here. 

 

Date of purchase: …………………..………………… 

Purchased from www.meaco.com (if not, then 

please record the supplier’s name below). 

 

Suppliers name: ………………………………………. 

 

 

 

Serial number:…………………………………….. 

 

 

 

https://meaco.com/warranty-register
http://www.meaco.com/warranty-terms
mailto:service@meaco.com
http://www.meaco.com/
http://www.meaco.com/
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This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 

throughout the UK and EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 

resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 

recycling. 

 


